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. V folyam. 

Előfizetési díjak: 
egész évre 4 frt, fél évre 
21rt; községi jegyzőknek 
és tanitóknak egész évre 

3 frt. 
Magán hirdetések dija: 

Háromszor hasábozott gar- 

mond sorért 5 kr; bélyeg- 

dij minden beiktatásért 
kr. 

Mivatalos hirdetések dija: 
Egyszeri közlésért tekintet 
nélkül a szöveg nagysá- 
eese bélyegdijjal, nyugta- 
élyeggel és támlappal 

együtt 3 frt. 

Nyilttér soronként 30 kr. 
többszöri hirdetésnél ked- 
vezmények nyujtatnak. 

A gazdák érdekében. 

Itt a téll Bekövetkezett a minden 

évben elmaradhatatlan rövid nappal 

és hosszu éjszaka. Ez az az időszak, a 

mikor a mezőgazda inkább reá ér gaz- 

daságával számot vetni és gazdasági ol- 

vasmányokkal behatóbban foglalkozva, 

magát öregbedett tapasztalatai felso- 

rolása-, elbirálása- és olvasmányai ál- 

tal oktatni, és a jövőre nézve gazda- 

sági teendőit megállapitani. 

Bizony használjuk is fel az időt, 

gondolkozzunk, tanuljunk, s hozzá jöj- 

jünk össze, és értekezzünk mezőgazda- 

sági ügyeinkről, mert különben baj 

lessz. 
A mai viszonyok közt, midőn a 

gazdasági élelmi termények, és pedig 

a főbbek, például a buza és tengeri 

árai annyira lebuktak, a napszám oly 

mértékben felemelkedett, s a cseléd- 

tartás annyi akadályba ütközik, a 

gazda igényei állami és más terhei 

nagy mérvben megnövekedtek, — csak 

ugy élhet meg a mezőgazda, ha föld- 

jét ugy miveli, a mint azt a gazda- 

sági tudomány tanitja, ha olyan nö- 

vényeket termel és oly állatokat tart 

és tenyészt, melyek a jelen viszonyok 

közt legtöbb jövedelmet adnak. 

Nem lehet célja ezen kis hirlapi 

cikknek tudományosan értekezni a 

növény termelésről, vagy állattenyész- 

tésről. Ezekről, hála Istennek, már 

jó szakkönyvek, és derék szaklapok 

irnak sokkal avatottabban, mint a 

hogy én tehetném. Csak olvasni kell 

és követni azok tanácsátl x 

Hanem célom a t. mezőgazdaközön- 

ség tüzetes figyelmét a kender és len 

termesztésre irányitani, mint oly gazda- 

TÁRSAD ALMI HETILAP. 
———— 

Megjelenik minden csütörtökön. 

sunk, Krasznánk, Berettyónk, Zilah, 

Szilágy s más patakjaink völgyeiben 

dusan és jövedelmezőleg s azonnal 

elárusithatólag termelhetők. A midőn 

egy katasztrális hold föld ezen növé- 

nyek termesztése által ad 40-60 fo- 

rint tiszta jövedelmet, akkor meg van 

jutalmazva a gazda fáradsága. S 

ha még azonnal és szerződésileg 

előre megállapitott áron árusitható 

el, akkor az oly biztos pénzügyi 

támponttal bir a gazdára, melyre bát- 

ran támaszkodhatik. Hozzá adva még, 

hogy a magot ugy szerezheti be, mi- 

szerint beszerzési árát az eladott ken- 

derért nyerendő pénzből fizetheti ki, 

ezenkivül egy nagy jövendőnek elibe 

néző gyárnak a részvényét a termesz- 

tendő kender, vagy len árából szerez- 

heti meg, és igy termelő, vevő és el- 

adó lehet egy személyben, akkor le- 

hetetlen, hogy a gazda féljen bele 

menni ezen kereskedelmi növény ter- 

mesztésébe. 

Ha tudja a gazda, hogy ezen nö- 

vényeket áztatás és kidolgozás nélkül, 

csupán légszárazon a legközelebbi vas- 

uti indóházhoz szállitva adhatja el 

készpénzért, hogy a földről való fel- 

takaritása aratás utánra, augusztus, 

szeptember havára esik, a midőn még 

az időjárás is szárazabb voltánál fogva 

kedvezőbb, s a napszám is olcsóbb.: 

akkor, azt hiszem, kedve jó hozzálátni 

annak termeléséhez. 

Biztos előszámitást tehet a gazda, 

ha tudja, hogy egy kataszt. hold 

60-80 métermázsa légszáraz kender- 

kórót ad, melynek métermázsáját 1 

frt 80 kr, 2 ért 20 kron megveszik, 

szerződésileg megállapitott árban. 
Ezeken kivül ingyen kap jó előre 

nyozása elhatározásában biztosan tá- 

jékozza. 

Végre tekintve, hogy azon esetre, 

ha a megyében a kender és lenterme- 

lése iránt keletkező kedv és teve- 

kenység szélesebb kört hóditana ma- 

gának: illetékes körökben meglenne 

a készség itt a megyében egy ezen 

mövények ipari feldolgozására hivatott 

gyárt létesiteni. : 

Mindezen előnyökről biztositja a 

a gazdát a „Magyar Kender és Len- 

ipar részvény-társaság", mely Uj-Sze- 

geden 650 ezer forint alaptőkével, 600 

munkást foglalkoztatva, dolgozik ki- 

tünő eredménynyel, mely tőkéjét még 

360 forinttal fogja nevelni és 4000 

katasztrális hold szárazkender és len 

kóróját képes feldolgozni. 
: 

Felvagyok hatalmazva a Szilágy- 

megyei gazdasági-egyesület igazgató- 

ságától tudatni a t. gazdaközönséggel, 

hogy ezen gyár ismertetése, részvény 

aláirási ive, a gazdákkal kötendő szer- 

ződés mintája, termelési utmutatója 

és árjegyzéke birtokában vannak, me
- 

lyeket mindenkinek, ki azt betekinteni 

akarja, szivesen át adja. Elfogad és 

nyilvántart oly irott és hozzá intézett 

nyilatkozatokat, melyek akár csak azt 

tartalmazzák, hogy termelésre vállal- 

kozni készek, akár azt, hogy e tárgy- 

ban tartandó értekezletre megjelenni 

hajlandók. A termelésre vállalkozók 

részére közvetitő eljárását a gyár és 

termelő közt felajánlja. Az értekezésre 

megjelenni kész gazdákat, mihelyt idő
- 

szernüek fog mutatkozni, azonnal 
kész 

leend összehivni, és az ügyet előter- 

jeszteni megbeszélés és vitatás végett. 

Azon esetre, ha a megye egyes 

vidékén több gazda értekezletre össze 

m 

A lap szellemi részét illető 

levelek a szerkesztéséghez, 

pénz küldemények és hir- 

detések a kiadóbívatafhoz 

cimezendők. 

Kézíratok nem adatnak 

viszza. 

Bérmentetten levelek csak 

ismert kéztől fogadtatnak si. 
: 
1 

kéznél lévő tájékoztató nyomtatványo- 

kat szivesen megküldi. 

Őnökön áll, t. gazdaközönség ! ezen 

nehány sort figyelemre méltatni, vagy 

elitélni, de én utóbbi esetre sem bá- 

nom meg tettemet, miután az a me
g- 

győződésem, hogy ha én is, más is 

elmulaszt egy ily fontos gazdasági 

ügyet köztudomásra juttatni, akkor 

mindannyian hazafiatlanság büneibe 

esünk Mert nemcsak a rosz tett, 

hanem a jónak elmulasztása is haza- 

fiatlanság. e le 
ózsa Elek. 

Jókai jubileum. 

A Jókai jubileum végrehajtó bizottsága 

következő körlevelet bocsátotta ki. 

Midőn a Jókaijubileum vágrehajtó-bi- 

zottsága elhatározta, hogy a koszorus költő 

jubileumára összes műveiből nemzeti 
diszki- 

idást rendez és egyazersmind e kiadás elő- 

fzetéseiből a költőnek átnyujtandó 100,000 

frtnyi nemzeti tiszteletdijat meg-
 

teremti, az ügy érdekében helyesen vélt el- 

járni, ha a 200 frtnyi aláirási összegnek 

egyszerre való befizetését kivánta, mivel 

csak ez uton állhat módjában a kiadásnak 

mindenek előtt biztos alapot teremteni és 

a költőnek átnyujtandó tiszteletdijat minden 

körülmények között a tényleg befizetett ho
z- 

zájárulási összegek által biztositani. 

A bizottság merész és nagy felelősség- 

gel járó vállalkozása már eddig is biztató 

eredményt mutathat fel. A végrehajtó bi- 

zottság azonban az eddigi tapasztalatokból. 

különösen a közönség köréből hozzá érke- 

yett számos megkeresésből arra a meggyő- 

ződésre jutott, hogy a nagy nemzeti 
ünnep 

ben való vészvételt és a nemzeti diszkiadás 

megszerzését a társadalom tágabb köreire 

nézve is lehetővé kell temnie és hogy ezt 

csak az által érheti el, ha az előfizetési ösz- 

szegnek egyszerre való befizetésétő
l eltekint- 

M 

sági növényekre, melyek a mi Szamo- term
elési utasitást, melynek tanulmá- kiván jóni, előleges értesités után a vén – annak részletekben való törlesztésére 

193 , székesház Budán, Lajos, Zsigmond, Maá- külön revindítálni. S ez
 megtörtént amal volt, elmult. Elég tudni a soha nem 

tyás hatalmának fényes közzéppontja szép napon, mikor a szent korona, tiz felejtendőt, a soha meg nem bocsáthatót,
 

99 11 ]- 0 arda]j4. gazdátlan maradt, a török hóditó basák éven át a császári Schatzkammer foglya, hogy a bécsi udvar féltékenysége még 
a 

fegyvertárt csináltak belőle, az ostrom ünnepi bevonulását 
tartotta Buda várába, nádori udvartartást is megszori

tá, az öreg 

e-........ : 

: 
: 

Magyar királyi udvar." 

A mohácsi vész óta nem volt. Már 

akkor is csak az árnyékát látták eleink. 

Az utolsó Jagellók idejében kifogytak a 

királyi közjövedelmek, kegyencek közpré- 

dája lett a kincstár, zálogba vándoroltak 

az uradalmak, majd az ékszerek, - a 

harci dicsőség kamatlába leszállt s a hó- 

dolt tartományok fölmondták a hübér- 

adót. A király elszegényedett, csak az 

oligarkák gyarapodtak. Ert is áz olyan 
udvartartás valamit. 

Se II. Ulászlónak, se II. Lajosnak 

nem telt fényüzésre. Emennek asztalát az 

esztergomi érsek tartotta borral; amaz 

foltozott ruhában járt s a konyhaszámlát 
nem győzte fizetni. Korvin Mátyás az 

utolsó király Budán; két utódába, a 
kik a trónon követték, a magyar királyi 

hatalom csak haldoklani járt s Mohács- 

nál expiált. : 

1526-tól 1866-ig, Mohácstól Szadováig 

310 esztendőn át a megpróbáltatások ir- 

tózatos időszaka következett az országra. 

Ebből 150 évnek török rabság, I9omek 

osztrák hódoltság a neve. A királyi trón 

nem volt ugyan üres abba törvényes 
formák közt beleültek a Habsburg feje- 
delmek, - de a királyi palota, az ősi 

3*) A ,Hét legutóbbi számából. 

számára s a szatmári béke után is 

utan a revindi 
szárnyának használták; az m 

kócy háboruk idejében a néme 

rák generalátus lakta. Volt egy esztendő, 

mikor III. Kaároly leányának fejedelmi 

cimei közül csak a magyar királyi cim 

adott felségjogot s csak a magyar haza 

kinált biztos födelet, – a többit elvették 

versenygő ellenségei, ezt megajánlották 

hü magyarjai. Akkor lázasan fogtak neki 

az épitkezésnek; kész volt a terv a nagy 

pbécsi udvar átköltöztetéséreé, a magyar 

királyi háztartás restaurálására alig pár 

hét alatt, s ezer munkás dolgozott éjjel- 

nappal, hogy az ősi falakat a rokoko iz- 

lésében lakhatóvá tegyék. De veszély mul- 

tával lelohadt e buzgalom; Bécs elől Bu- 

davárának tágitani kellett s Mária Teré- 

zia hálája a megépült uj palotában beren 

dezteté alma matert, az egyetemet. Nem 

is fordult meg ott király száz éven át, 

még csak látogatni sem. Ellenben II. Jó- 

zsf német professzorokat nevelt ki a bu- 

dai katedrákra és ahol Korvin Mátyás 

Bécs hódoló küldöttségét fogadta, az ősi 

kastély ősalapja fölött német rektor mag- 

nificus trónolt s a német univerzitások 

kiváltsága szerint gyakorolta a pallos- 

jogot. 

Igy is maradt, mig II. Lipót, a bátyja 

tévedésén okulva, más ösvényre nem 

tért. A királyi palotát igaz rendel- 

tetése számára az országgyülésnek kellett 

káló keresztény hadak ka- a királyi palotába. 
aradt a Rá- 
t helyőrség főhomlokzat fölé rakott toron 

oszt- tözött a Gellérthegyre, maga 

Az 

csinált neki : csillagyizsgáló 

egyetem helyet 

intézete a 

yból felköl- 

: a négy fa- 

kultás átkerült a pesti jezsuita-kolostor 

épületeibe. A szent korona volt ime a 

várkastély első királyi lakója majd 270 

év után; udvartartásról azonban szó se 

lehetett még, csak mikor a diéta megtet
te 

idősb József főherceget nádorrá s ez hely
- 

tartó alkirály gyanánt Budára költözött, 

akkor fejlődött ki egy neme a szükebb 

udvarnak, kölső majorság a bécsi Burg 

hatalmas udvarához képest. 

Legyen áldott az öreg palatinus em- 

lékezetel Az ő félszáz éves buzgó tevé- 

kenysége az ország élén ujra fölszentelé 

dicső királyaink elárvult, elhagyott haj- 

lokát. Megosztá szivét, becsvágyát, sorsá
t 

a magyarral, jó hazafi volt s fogékony 

minden iránt, a mi szép, közjóra szolgál 

és országot gyarapit. Magyarrá lett
, azzá 

nevelte gyermekeit, azzá tette udvarát. 

Még többet is tesz, ha natáskörét nem 

eszme épségét csonkitaná, 

korlátozza allása és éppen nem fenyes 

vágyoni helyzete. Oh, ha az öre
g Józsefre 

főherceg-testvérei sorában elsőszülöttségi 

jogok néznek, ha a nádori méltóságból 

atyja halála után koronát teh
et fejére..., 

vagy ha sikerül Széchenyi ter
ve, s ahelytartó 

a korán elhalt orosz nagyherce
gné után a 

cár leányának nyujthatja házas
sagra kezét s 

a nádori civilista megtizszereződhetik 1.. 

De hagyjuk ezt az ábrándot, régen 

palatinust felügyelet alatt tartá és 
bizal- 

matlanságával sokszor megsértette, ho
ltig 

keseritette. Mert Bécsben az a hagyomány 

uralkodott, s tartá hatalmában az egész 

dinasztiát, magaát a császárt és koronázot
t 

magyar királyt, hogy Magyarország nem
 

állam többé, csak osztrák provincia, 
s a 

budai udvart nem szabad folytatásává 

tenni a régi magyar királyok udvarának
, 

mert ez által az uralkodó ház a bir
odalmi 

jövőjét tenné 

kétségessé, német nagyhatalmi állását 

Európában tenné kockáztatottá, 
lealázván 

magát a bukott magyar uralo
m alkotmá- 

nyos törvényeinek korlátai 
közé, melye- 

ket ignorálni, amig lehet, nem pedig ud- 

vartartással országvilág előtt reprezen- 

tálni kell. 

E szörnyü hagyomány, melyben a 

jogvesztés és kényuralom egész 
elmélete 

benne foglaltatik, vonul keresztü
l a Habs- 

burgház 340 éves magyar uralmának 

történetén, a mohácsi vésztől a szadovai 

katasztrófáig, mely végre megérlelt
e, pa- 

rancsoló szükségessé tette a dinasztia s 

az ország közt a kiegyezést. Azéta is, 

hogy ezt Ferenc József király Deák Fe 

renccel megkötötte, 25 esztendőnek k
ellet 

eltelni, mig az udvari hagyomány ki
sértő 

szelleme annyira tágitott, hogy Magyar- 

ország fővárosa – a monarchia kettős 

szervezetéhez képest – Bécs mellett 

egyenrangu királyi székvárosának 
hiva- 

talosan elismertetik és nevezteti
k. Ez volt



módot nyujt és ily módon azokra nézve is 
hozzáférhetővé teszi a jubiláris, örökbecsü 

munkát, a kik a legjobb akarattal és az 

ügy iránt érzett legnagyobb lelkesedéssel 

sem áldozhatnak egyszerre oly nagy össze- 

get a szép és nemes célra. 
A bizottság eme meggyőződése talál- 

kozott a közönség óhajaival és a bizottság 

ma — a jubileumi alap egy tetemes részét 

biztositottnak tudva – abban a kellemes 

helyzetben van, hogy az országszerte nyil- 

vánuló hangulatnak megfelelve, oly módo- 

zatokat állapithat meg az előfizetésre, melyek 

lehetővé teszik, hogy a társadalom vala- 

mennyi rétege a mozgalomban részt vegyen. 

A végrehajtó bizottság ugyanis f. hó 

25.én tartott ülésében elhatározta, hogy a 

200 frtnyi előfzetési összeg négy évi rész- 

letben legyen befizethető, még pedig : 

Az első 50 frtos részlet 1893. decemb. 31-ig 

a második 50 frtos részlet 1894. junius 30-ig 

a barmadik 50 frtos részlet 1895. junius 30-ig 

a negyedik 50 frtos részlet 1896. junius 30 ig. 

A megállapitott részletek a Belvárosi 

Takarékpénztárhoz (Budapest, Koronaherceg 

utca 3. sz.) küldendők. 

Hazafiui üdvözlettel 

Budapest, 1893, nov. 30-án. 

A Jókai jubileum végrehajtó bizottsága : 

Beőthy Zsolt, Br. Eöőtvős Loránd, 

főtitkár. elnök. 

hétről. 

(Fővárosi levél.) 

Itt az influenza! Kolera-asszonyság alig 
tette ki a lábát, im megjelent köztünk 
Influenza asszónyság. Minden harmadik em- 
ber náthás, a mi ködös és hideg november 
idejen máskor is megesett, csakhogy ezelőtt 
a náthát még náthának neveztük, ma már 
influenzának. Hanem hát az igazi influenza 
olyan nátha, melyről még Mark Twainnek 
is aligha lenne kedve humorizálni, főként ha 
végigszenvedné a gyötrelmeit. Aztán az 
influenza halálos természetü s még reszketve 
gondolunk a három év előtti télre, a mikor 
sorban haltak el erős emberek az influenzá- 
ban. Az idén ez a kelletlen orosz vendég 
csak ijesztget még s nem lépett föl tulságo 
san komoly formájában. De rémhirek jönnek 
messze földről. A hesszeni hercegségben, 
melyről eddig azt hittük, hogy összesen 
sincs több tizezer lakójánál, éppen tizezeren 
szenvednek influenzában. Sőt, hogy oly na- 

is gyon messze ne menjünk, Pozsonyban 
ötezer beteget számlál össze az influenza- 

statisztika. 
Nem is csuda, ha ebben az influenzás 

világban minden beteg. Kormányválságok 
ütnek ki mindenfelé. Párisban, Rómában, 
Madridban, Bukarestben. Veszedelmes közel- 
ség. De nálunk most „minden csöndess Azaz 
hogy csak ugy látszik. Szabadkán meg volt 

a katholikus nagygyülés, mely megüzente a 
háborut a polgári házasságnak, a recepció- 
nak s mindennek, mit e szóval lehetne ne- 
vezni: szabadelvüség. És lesznek még nagy 
és kis gyülések, mind a liberalizmus ellen tö- 
rők. Ám azt hiszem, hogy nagy és kis gyü 
lések megkéstek. A liberalizmus ügye 
ma már nemzeti ügy, a nemzet becsületbeli 
kérdése. A liberális reformoknak óriási több- 
sége van a képviselőházban. Lesz ellene is 
minden pártból, de ez csak töredékszámba 
megy. Föltéve temészetesen, hogy a polgári 
házasságról szóló törvényjavaslat igazi sza 
badelvü alkotás. A t Ház a hét végére 
körülbelől kész a költségvetéssel, aztán egész 
lélekkel hozzá láthat a nagy, korszakalkotó 
munkához. S hogy a képviselők már izga- 
tottan várják ezt a munkát, kitünt az idei 
költségvetés tárgyalásából is, melynél rövi 
debb és unalmasabb budgedvitánk még nem 
volt. Rövid és unalmas. Ez ellenmondásnak 
tetszik, de hát ugy volt. Mindössze a kul 
tuszvita volt egy kissé elevenebb. Mintha 
kárpótolni akarták volna az elárvult közokta- 
tást az öt utolsó esztendő mellőzéséért, a 
mikor folyton az elkeresztelések felett vitat 
koztak a közoktatás helyett. Jónás ette meg 
a cethalat s nem a cethal Jónást, mint a 
boldogult emlékü Grünwald Béla mondotta 
egy ilyen meddő vitán. 

Tollamra jött Grünwald Béla s nem 
tehetem, hogy egy pillanatra meg neálla- 
podjak mellette. Épp ma láttam komoly, 
szép arcát a mücsarnok most megnyilt kép- 
tárlatán, s eszembe jut, hogy Grünwald volt 
az, ki az első elkeresztelési vitánál fölállott 
s mondott egy hatalmas liberális beszédet, 
megjelölvén azokat a reformokat, melyek 
ma törvényjavaslatok alakjában a Ház asz- 
talán fekszenek, a melyek nélkül a nemzeti, 

liberális magyar állam ktépitése el nem 
képzelhető. És jött utána Apponyi gróf 
s mintegy a Grünwald beszédének hatása 
alatt kifejtette a liberális egyházpolitika 
programmját a képviselőház tapsai közt. 
Grünwald beszéde – hattyudal volt. A ppo- 
nyi beszédére kint a folyósón azt jegyezte 
meg kesernyésen Tisza Kálmán: a barát 
levetette a csuhát. Ma már minden 
müvelt ember tudja, hogy mily ártatlanul 
gyanusitották Apponyit ultramontánsággal, 
s hogy mikor veszedelemben látta az orszá- 
got az egyre jobban összekuszálódó egyházi 
kérdések következtében, ő mutatta meg, ő 

kolatig. S történik ez a szenzációs dráma 
egy kis városka utcáján három halálra ré- 
mült leány előtt. Ifju és asszony vérbe 
fagyva, holtan fekszenek az utcán. Nem 
lehettek egymásé az életben, egyesülnek a 
halálban, gyászba boritván két családot, s 
könyet sajtolva érzékeny szivü emberek sze- 
méből. Ime a modern kor egyik fia ez. A 
másik (s ez már budapesti), a ki harmicezer 

forintot sikkaszt el a bankjától, a hol alkal 
mazva van, s a pénzt elrejti, hogy ha majd 
leszolgálta az öt évet a fegyházban, urasan 
élje világát. A harmadik (s ez is budapesti), 
a ki váltókat hamisit özvegy anyja nevére 
és az anya, ki Isten tudja hány éjet vir- 
rasztott át már keserves könyhullatások kö- 
zött fia javithatatlanságán: átszolgáltatja 
fiát a biróságnak; büntessétek meg ! 

Három ifju története e hétről. Egy kis 
rajza a századvégi ifjuság erkölcseinek en- 
nek a három ifjunak a története. Szegény 
szülők! Tietek minden jó ember részvéte, 
ha ugyan ilyen fájdalmat enyhithetne em- 
beri részvét ! 

Elég, elég e hét történetéből ennyi! 

Székely Huszár. 

A trágyahordásról és tere- 
getésről. 

Itt a trágyahordás ideje, a gazdák be- 
fejezvén az őszi mély szántást, most már 
teljes erővel látnak neki a talaj trágyázá- 
sávak, megtermékenyitendő földjeikre ki- 
hordják, mi a tavaszi trágyakihordás óta 
összegyült. Az akol, ólak, istállók, kifutók, 
korlátok, trágyatelepek és pöcegödrök tar- 
talma most kivándorol az anyaföldre, hogy 
annak felső rétegét jobb s biztosabb termésre 
sarkalja. Ezen müvelet oly egyszerü, hogy 
feleslegesnek látszik szót szaporitani miatta 
és mégis oly sok, különösen kisgazda, vét- 
kezik keresztülvitelénél saját érdeke ellen. 
Egyik elfeledi, hogy szét is kell teregerni 
a kihordott trágyát, mert különben a kupa 
cok helyén bujafoltok támadnak, melyeken 
megdül a gabona s jó termés helyett hit- 

és Grünwald, a kibontakozás utját és 
eszközeit. 

A szabadelvü reformtörekvések valókká 

válnak remélhetőleg, de Grünwald Béla en- 
nek dicsőségét nem fogja élvezni, s vajjon 
hányan lesznek, a kik az ő hattyudalára 
vissza fognak emlékezni? . Bizonyára 
legkevesebben azok, a kik kényszerüségből, 
az áramlattól elsodorva csaptak fel a szabad 

elvüség katonáinak. 

E hétnek 
lötte érdekes. 

dékről jő. 

története különben nem fö- 
A mi szenzáció: az is a vi- 

Egy jogászgyerek lelövi özvegy- 
asszony imádottját s hozzá még tőrét is 
kétszer belédöfi a halállal vivódó asszony 
kába, azután meg enszivébe döfi a tőrt mar- 

vány ocsut aratunk, mig máshová csak ki- 
lugozott silány trágya kerül és az ott ter- 
mett gabona csak II-od osztályu magvakat 
érlel. Másik röstelli a kupacok helyét ki- 
jelölni s csak ugy gondolomformán ránt le 
kocsijáról itt is, ott is egy rakás trágyát, 
minek következtében rétegenként igen is dus 
ganajozással látja el földjét, mig a talaj 
egyes darabjaira alig jut egy késhegyre való 
is. A harmadik különben rendesen végezné 
dolgát, de a trágya teregetésre nem ügyel, 
kiküld egy gyerkőcöt s rábizza, hogy szórja 
szét a kupacokban levő trágyát, az meg ko- 
mótosan széthányja a reá bizott kincset, de 
nem ügyel legkevésbé sem arra, hogy az a 
földet egyenletesen lepje el mindenütt, ha- 
nem hát rendesen (voltakép rendetlenül) 
legtöbb marad a kupac helyén, legkevesebb 

az attól távolabb eső pontokon s akárhány 
helyre akadni, hol egy makulányi sem fe 
dezhető fel. Aztán ne is tessék csodálni, ha 
bujafoltok lesznek a vetésben s egyenetlen 
lesz a termés. De a legtöbb s legnagyobb 
hibát szerény nézetem szerint akkor követik 
el gazdáink, midőn a trágyát alászántják, 
mert az egyik oly mélyen hozza alá, hogy 
ahhoz a levegő és csapadék alig férkőzhetik 
s a trágya elszenesedik a helyett, hogy a 
talaj termőerejét gyarapitaná. A másik meg 
oly rosszul hozza rá a földet, hogy felénél 
is több marad a felületen s ha a nap ki- 
száritja és erős szél kerekedik, elhordja biz 
azt a harmadik határba is, minek hivatása 
lett volna a mi földünket javitani. De ha 
még ott marad is a száraz alom, a kifejlő- 
dött ammoniak és szénsavas ammoniak elil- 
lan, pedig ami hiányosan van letakarva, 
azt a borona fogai, vagy a vetőgép csorosz- 
lái felszinre hozzák. Azért a trágya alászán- 
tást a lehető legnagyobh gonddal végezzük 
s hassunk oda, hogy a trágya egészen egyen- 
letesen jusson a földbe. Ne sajnáljuk azt a 
kis kiadást egy pár gyermeknapszámosra, 
kik villával, vagy – még jobban — gereb- 
lyével hirgálják az eke után a barázdába a 
trágyát. Az a kis kiadás sokszorosan viesza- 
térül a jobb termésből s ne méltóztassék 
gondolni, hogy elég, ha a szántó egyik lá- 
bával közbe-közbe egyet rántva, elég jól 
bekapja azt a barázdába. A Vidacs-eke meg- 
lehetős egyenletesen fordit, de azért bizony 
utánna is marad fenn elég trágya, ha hir- 
gáló nincs mögötte s még a hires Sack-féle 
eke után is szükséges a gereblye azon eset- 
ben is, ha az előhantó, vagy fogaskoszoru 
müködik az ekevas előtt, mert ez is, az is, 

olykor mégis csak összeturja a trágyát, ki- 
vált ha az, vagy maga a talaj kissé nyirkos; 
ily esetben egyszerre oly tömeg kerül a ba- 
rázdába, hogy az eke nem képes alátakarni. 
De a szántó is folytonosan ügyeljen a trá- 
gyára, vigyázzon, hogy az eke orrára ne 
kerüljön, nehogy az kidobja; vagy össze ne 
turassa, mi könnyen megesik, ha az ösztö- 
két nem használja rendesen; fogasson min- 
dég egyforma széleset s egyenlő mélyet s 
ügyeljen, hogy a hirgáló gyermek csak oly 
széles földszalagról huzza a trágyát a baráz- 
dába, mint a milyen széleset az eke egy 
szerre elfog. Ha mindezeket a figyelmezte- 
téseket a földmivelő valóban követi — trá- 
gyáját a lehető legjobban használja ki. 

Még csak néhány szóval akarnék a 
trágya minőségének miként való felhaszná- 

lásáról szólni. Tudjuk azt, hogy a kellő ke- 
zelésü érettebb szalonnás földszerü trágya 
kisebb tömege is oly hatásu, mint egy jóval 
nagyobb teriméjü szalmás ganaj, mert mig 
a szalmásban kevés az állati hulladék, ad- 
dig az érettebb legnagyobb része ily ürülék 
s mig a szalmás a földben lassan korhad, 
sőt tán elszenesedik, addig az érett gyor- 
sabban bomlik szét s előbb lesz növénytáp- 
szerül felvehető állapotban. Mégis lépten- 
nyomon látjuk, hogy mig az érett trágyá- 
val jó vaetagon meghinti gazd'uram a föld- 
jét, addig a szalmásból csak igen vékonyan 
terit, mert hát ugy véli, hogy a szalmásat 

az első lépés formailag, mely az udvari 
reprezentáció szempontjából a magyar 
államjogot s az önálló királyság létezé- 
sével a király politikai székhelyét is ilyen- 
nek respektálja. Éreztük mindannyian, 
hogy az első lépésnél megállani nem le- 
het, mert ennek – ha csak a hipokrizist 
udvarképessé tenni nem akarják – ter 
mészetes következményei vannak; érez 
tük, hogy a Budapestnek adott tetszetős 
cim magában véve csak üres, semmit- 
mondó forma, ha a kellő tartalmat hozzá 
meg nem adják. S ezt érezve, nem tud- 
tunk örülni a cimnek, mert 365 év tanul- 
sága megtanitott, hogy a hozzá szükséges 
tartalom megadását: a magyar királyi 
székvárosnak járó királyi udvar felálli- 
tását már elvileg is kizárja a Habsburg 
ház ősi hagyománya s a bécsi szék ősi 
kiváltsága. Féltünk, hogy az elvi kérdés 
csak kárunkra dül, ha eldül. : 

De mult vasárnap egy legfelsőbb el. 
határozás jelent meg a király aláirásával 
és Wekerle contrasignaturájával a hiva- 
talos lapban, mely kimondja a leghatáro- 
zottabb hangon az elvet, hogy a magyar 
király udvari reprezentációja kizá- 
rólag magyar legyen. Ez ugyan nem 
azt teszi, hogy most már ő felségeik a 
magyar területen külön udvart, külön 
személyzettel és berendezéssel fognak tar- 
tani, — hanem jelenti azt, hogy a király 
személyét állami ünnepeknél udvari kör- 
nyezet gyanánt ezentul azok a magyar 
zászlós urak veendik körül, kiknek régi 
udvari rangját a magyar közjog a régi 
örökös királyság idejéből, az egykori ud- 
vartartás történeti emlékezete gyanánt 
fentartotta. 

Ezeket a méltóságokat, a magyar ki- 
rályi udvar egykori főhivatalait: a pala- 
tinus, kiucstartó, udvari főbiró, testőrség 
főkapitánya, főudvarmester, főlovász, fő- 

asztalnok, főpohárnok állását a bécsi po- 
litika eddig sem törölte el. Jók voltak 
arra, hogy velük a magas arisztokrácia 
tagjaiból a legkegyeltebbeket földiszitsék, 
kitüntessék, jutalmazzák. Negyedfélszáz 
éven át mindig volt, ki e cimeket viselje 
— de hatáskor nélkül. A magyar tör- 
vény betüjének a politika eleget tett az 
zal, hogy őket aktivitasom kivül 
kinevezte. De királyi udvartartás ma- 
radványának tényleg el nem ismertettek, 
a császári udvar azt teljesen abszor- 
beálta s 
lyozta. 

Igy történt, hogy 
hivatalos, ünnepi megjelenésekor a szer- 
tartásokat osztrák sablon szerint a csá- 
szár udvar főméltóságai látták el; a felső 
trónlépesőkön a császári főhadsegéd és 
osztrák főkamarás állt, a királyi termek- 
ben a császári főudvarmester rendelke- 

a magyar király 

zett, a belső lakosztálynál a császári fő- 
ajtónálló adta a jelt és a testőrszolgála- 
tot gyakran az osztrák udvari gárda tag- 
jai végezték. A koronázási szertartások- 
nál is osztrák sablon vegyült a magyar 
ősi szokások közé s az intéző hatóság a 
császári főudvarmester volt. Negyedfélszáz 
esztendős hagyomány kivánta ezt, hogy a 
reprezentáció pompájában az osztrák csá- 
szár hatalma domborodjék ki a magyar 
királyi trónon s a császári udvar fénye 
elhomályositsa a magyar állameszmét, 
melyet a koronás király személye kep- 
visel. 

Nevezetes esemény, a történetiró nagy 
betükkel fogja évkönyvébe följegyezni, 
hogy I. Ferenc József most ezt az udvari 
hagyományt végkép, örök idókrfe 
mellőzni rendelé, ezentul mindig, ahány- 
szor a magyar király hivatalos udvari 
környezetben, a magyar állameszme kép- 
viseletében ünnepiesen megjelen, a ma- 

megujhodását elvileg akadá 

gyar udvari főméltóságok régi hatáskö- 
rükbe reaktiválandók s hivatalos, szer- 
tartásos funkcióik pontosan előirandók és 
megtartandók lesznek. Ez a magyar ki- 
rályi udvarijogi létezesenek elvi 
rése, ez a magyark állameszme hi- 
vatalos reprezemtációja a Habs- 
burg-ház udvartartásában. 
kiraly rendelte igy, kizárva 
örok időkre azt a regi elvet, mely a 
gyar állameszmét legmagasb helyen száz 
éveken át perhorreszkálta. A magyar ál- 

szelleme behatolt az udvari körök zárkó.- 
zottságába s végrehajtá rajtuk a törvény 
akaratát. Ez az elvi jelentőségü nagy ese- 
mény, mi a mult héten történt. 

De kérdés, miért kellett erre oly so- 
káig várni? Hisz a kiegyezesi törveny 
már 26 év előtt várta ezt a megoldást; s 
a lovagias, alkotmányos király, ki most 
rendelkezik benne, 25 év alatt csak ugy 
szakithatott volna az udvar cégi, hagyo- 
mányos elvi álláspontjával, ahogy cse- 
lekszi most a 2z6.ik év végén. Mert most 
jó tanácsadói vannak? Hisz az előbbi 
kormányok során is voltak kiváló elmék, 
próbált hazafiak a korona tanácsában ? 
Hogy esett mégis, hogy eltürték az ano- 
máliát törvény, államérdek s a fejedelem 
személyes intenciói ellenére. 

A kérdésnek két eleme van: a prin- 
cipiális s a gyakorlati elem. S Wekerle 
elődei e kettőt nem választatták külön. 
Nekik a kérdés csakis abból állt, hogy 
lehete tényleg két udvartartás: egy 
osztrák Bécsben s egy magyar Budapes. 
ten. S mert erre a felelet tagadó volt, 
nem keresték módját a principiális meg 
oldásnak, hogy lehet-e a bécsi osztrák 
udvartartás mellett elvileg külön 

kiralynak. Az 
kettéválasztásának 

udvara a magyar 
tényleges udvar 

elisme- 

A császár és 
udvarából 

ma- 
ami az elvi nehézségek leküzdése után a 

lamjognak az udvar behódolt, a kiegyezés 

nehézségei miatt aludt a kérdés máig s 
azt a benyomást tette, mintha a ma- 
gyar udvartartásnak illetékes kö- 
rökben elvi ellenzői volnának. 

A jelen megoldás pusztán az elvre 
szoritkozik s jelentősége politikai és tör- 
téneti. Praktikus haszna az, és egy- 
előre csak az, hogy lehetővé teszi 
a külön magyar királyi udvar fokozatos, 
hosszabb időt igénylő berendezését is, 

jövő zenéje. Erre céloz a királynak egy 
másik elhatározása, mely a belső ud- 
vartartásnak Budapesten állandó kép.- 
viseltetése dolgában javaslattételre 
utasitja a kormányelnököt. 

Most a budavári, gödöllői kastély s 
a magyar területen levő kir. vadászházak, 
istállók, jószágok mind a bécsi főudvar- 
mesteri hivatal hatósága alatt állanak. A 
budavári „Schlosss kapitánya rangban 
kisebb, mint a bécsi ,Burg" várnagya. A 
belgső udvartartás külön magyar expozi- 
turája azt igéri, hogy a magyar székvá 
rosban levő kir. kastély előlép Burg-gá, 
—- várnagya, valamint a magyar korona 
birtokainak kezelősége, kivétetik az osz 
trák főudvarmester parancsa alól s az 
illetékes magyar méltóság fogja mind- 
ezeket igazgatni, ki az udvar magyar 
expoziturája elén áll: a m. kir. főudvar- 
mester. 

Külön udvartartásnak persze ez se 
lesz nevezhető. A belső szolgálati appa- 
ratus s a fejedelmi háztartás ingóságainak 
gazdag leltára, kezelése még sokáig a 
régi karban marad, a középpontja a bécsi 
Burg lesz s csak egy része az apparatus- 
nak követi a felségeket Budapestre ko- 

ronkint, a szükséghez képest. 
Ketté választani a készletet s a gépe- 

zetet, hogy egy része állandóan magyar 
területen maradjon, azért bajos, mert ahol 



érettet könnyü; 
hogy egyenetlen a 

alászántani keserves s az 
s az eredmény iamét az, 
termés s a szalmástrágya helyén silány sze- 

met s szalmát produkál a föld. Ezt elkerü- 

lendő, oda kell hatni a gazdának, hogyha 

több minőségü trágyája van, hogy a jobból 

kevesebb, a rosszabból több kerüljön ugyan- 

oly területre s ily módon a minémüség 

okozta különbözet kiegyenlittessék. Ezt a 

figyelmeztetést leginkább kell, hogy meg- 

szivleljék azok, kik különféle állatoktól nyert 

trágyával szoktak trágyázni. 

Fehér Zoltán. 

A veszettség gyógyitása. 

Lupsa Tódor és Morár Péter Tóhát 
községi lakosokat f. év augusztus hó 9-én 

veszett kutya harapta meg kezeiken és láb 

száraikon. Hogy az eb valósságal veszett 

volt, a lelőövése után eszközölt boncolás deri- 

tette ki. A kutyaharapás által megsebzett 
egyének a sz.csehi járás főszolgabirója által 
felküldettek Budapestre a Pasteur intézetbe, 

hol dr. Hőgyes Endre egyetemi orvos-tanár 

által 15 napon át veszetségellenes gyógyi- 

tásban részesittettek. Budapestről aug. 30-án 

bocsáttattak haza, azon időtől fova mindkét 

egyén teljesen egészséges, szokott foglalkozá- 

sukat jó kedéllyel teljesitik, valamint alvá- 

suk és étvágyukban sem mutatkozott eddig- 

elő semmi legkisebb eltérés. 
Ha végig tekintünk más vivmányokban 

bár gazdag századok évsorain, büszkék lehe- 

tünk, hogy a 19-ik század az, mely a tudo- 
mány e remek vivmányával örökbecsü hir- 
nevet szerzett Pasteur francia tudósnak, ki 
a veszettség oltás általi gyógymódját felta- 
lálta. 

Hány szerencsétlen ember lett áldozata 

ezen irtózatos bajnak a Pasteur találmánya 

előtt, mig a tudomány e megbecsülhetetlen, 
kincseket érő forrásával már eddigelé is 

hányat mentett meg a hizonyos haláltól s 

hányat ment meg ezután is? Számtalan lesz 

azok száma. kik üdv. s hálaérzetükbe fog- 
lalják a nagy hirü tudós nevét. 

Ezen üdvös találmány módszere szerinti 
gyógyitásnak gyönyörü eredménye a tóháti 

két egyén meggyógyulása is, kiket a halha 

tatlan sikert kivivott methodus szerint gyógy- 

kezelt dr. Hőgyes Endre egyetemi orvos- 

tanár, megmentve őket az irtózatos haláltól 
Pasteur neve az utókor szeme előtt is 

azon fényesen magasló oszlopok közül fogja 
enyhet nyujtó irját hirdetni, melyek örök- 
becsüvé alakultak a tudomány fejlődésének 

fokán s a gyógyászat sikerének müködésében. 

Legfőbb kellék azonban az, hogy az ily 

szerencsétlenül járt egyének a veszett állat 

által történt harapás után haladéktalanul 

jussanak a Pasteur-féle módszer szerinti 
gyógykezelés alá, mig a szervezet fertözése 
gátot nem vet a sikeres gyógyitás biztos 
haladása elé. 

patak községek a sz. somlyói járásból a 

Különfélék. : 

— A krasznai járásbiróság felállitása 

mellett bizonyit egy a ,Budapesti Közlöny 

f. hó 3 án megjelent s vármegyénk egyes 

részeit közelebbről érdeklő közlemény. A 

hivatalos lap megemlit: ugyanis, hogy a 

m. kir. belügyminiszter jóváhagyta Szilágy- 

vármegye közgyülésének a jelenlegi járási 

felosztás némi megváltoztatását célzó hatá 

rozatát. E szerint tehát Korond község 

a tavnádi járásból a sz.csehi járásba, Ők ö- 

ritó, Sz Sziget, Sarmaság és Sz.- 

Kövesd községek a sz.-somlyói járásból 

a zilahi járásba, Nagy Mon, Nagy-Mon 

Ujfalu és Vérvölgy községek a zilahi 

járásból a zsibói járásba, végül Gyümöl- 

ecsénes, Jaáz, Váralja és Magyar- 

krasznaiba csatolandók át. Tekintve ezen 

változtatások inditó okát, immár csak rö- 

vid idő választhatja el Kraszna nagyközsé- 

get azon régi óhajtásától, hogy a járásbiró- 

ságot megkapja. 

— Ujitás a vasutnál. Érdekes s a ma- 
gyar államvasutak forgalmára nagyfontos- 

ságu reformot szándékozik már a közeli hó- 

napokban életbe léptetni a vasuti személy- 

forgalomnál Lukács Béla kereskedelmi mi- 

niszter. – Az ujitás célja: fölmenteni az 

utazó közönséget attól a kellemetlenségtől, 

a mivel a vasuti pénztáraknálj a jegyváltás 
együtt jár. - Lényege az, hogy az eddigi 

utazási jegyek helyett vasuti bélyegjegyek 
hozatnak be, melyek teljesen fölöslegessé 

teszik, hogy az utas a pénztáraknál tolong- 
jon, vagy várjon, mig jegyet válthat. Min 
den traikban árusitani fognak ürlapokat, 

melyekre az utazni szándékozó maga irja 

rá az elindulási és végállomás nevét s aztán 

ugyancsak a trafikban vásárol annyi értékü 
vasuti bélyegjegyet a mely megfelel az ut- 
vonal hosszának. Az ürlapok fél krajcárjá 
val lesznek kaphatók, a bélyegjegyek pedig 
94-75 krajcárosok és 1-65 ftrtosok. : 

—- Pályázat. A szilágyballai ev. 
ref. egyházközség kántortanitói állomására a 
„Protestáns Közlönyő-ben pályázat van hír- 
detve. Javadalom száz véka buza, száz ve- 

der must (vedre 80 krral fizettetik,) 29 
frt fapénz, 70- 80 mindennapos tanköteles 
után 70-80 véka szemes tengeri, – 17 frt 

50 kr tandij, - 20–30 ismétlő tanköteles 

után 10 frt, — egy 800 négyszög öl kaszá- 

lónak harmada, — 400 négyszögöl szántó- 
föld, — az iskolakert 1200 négyszögöl ve- 
teményese egészen, a gyümölcstermésnek! 
fele. Egyházhatóságilag becsült érték 321 
frt. Ezenkivül stóla, minden temetésért 50 

kr. Két szoba, konyha s kamarából álló la- 
kás gazdasági épületekkel. Pályázatok de- 
cember 26 ig Viski Pál espereshez Zoványra 
küldendők. 

— Szilágy-Csehben dec. 2-án, a refor- 
mátus templom belső berendezése javára oly 
fényesen sikerült bált rendezett, értékes nye- 
reménytárgyak kisorsolásával kapcsolatban 
Pojlák János elnöklete alatt az ifjuság, a 
minő eredményt a táncmulatság ugy anyagi, 
mint az erkölcsi siker terén – Sz.-Csehben 

a felségek tartózkodnak, ott az egészre 

szükség van. Ideális megoldás persze az 

volna, s idővel erre fog kerülni, hogy a 

magyar udvar épugy fúl lesz szerelve a 

királyi pár kényelméhez szükségesekkel, 
mint az osztrák udvar. De rögtönözni az 
ilyet nem lehet s nem is kivánatos. 

Ellene szól argumentum ad hominem 
gyanát a helykérdés. A budapesti palota 
legalább is megnégyszerezendő, 

csak egy része helyet kapjon 
állandó udvari 

uralkodó háztartását képezi. Mig az épit- 

kezési tervek meg nem valósulnak, addig 

az udvar magyar igazgatási expoziturája, 

mely az osztrák főudvarmesterrel össze- 

köttetésben intézkedik az udvartartáshoz 
szükségesek felől s időnkint átveszi, meg 

hogy 

annak az 

apparatusnak, mely az 

visszaszolgáltatja a bécsi készlet és sze- 
mélyzet mobil részét, — ez a rendelkező 
külön udvari hatóság jelenti a kérdés 
egyetlen plauzibilis megoldását. 

Ellene szól az udvar kettős berende- 
zésének rögtönzött gyors tempóban: a 
pénzkérdés is. Egy udvartartás vagyon- 
leltára sok milliónyi értéket képvisel edé 
nyekben, fogatokban, istállókban, szolgá- 
lati egyenruhákban, diszöltönyökben, szer- 
tartási kellékekben, fényüzési cikkekben, 
konyha, pince, könyvtár, irodák, kama- 
rák stb. berendezése dolgában. Hát a sze 
mélyzet, ha csak egy részét is tartják 
fenn a bécsi udvari státusnak második, 
magyar kiadásban. Mindezekre a modus 
vivendik egész sorát kellene kigondolni, 
amire csak az idő s a viszonyok fejlődése 
képes. 

De ellene szól végül a nyakra-főre 
való reformnak az a nem kicsinylendő 
szempont is, hogy a magyar társadalmi 
viszonyokat, melyek nemzetileg még 
csak keletkezőben vannak, kiszámithatat- 
lan befolyások alá vetné egy hirtelen ki- 

fejlesztett nagy udvari apparatus. Társa- 
dalmunk nem elég erős, hogy a felső be- 
folyásoknak ellent tudjon állani, — az 
pedig, hogy az udvar a nemzeti szellem 
vezérlője legyen s mint ilyen gyakoroljon 
üdvös hatást az alsóbb rétegekre, már 
csak történeti multjánál fogva sem re- 
mélhető. 

Mig társadalmunk nem bir egy erős 

nemzeti társadalom jellegével, addig az 

udvart se képes assimilálni. Ellenkezőleg : 
az udvar befolyása a servilizmust 
terjesztené, a társadalmi erőt gyengitené 
és assimilálná, Volt már rá példa Mária 
Teré zia alatt. 

A kiegyezés idején ő felségeiktől in- 
dult ki az iniciativa, hogy az udvar Bu- 
dapesten magyar elemeket is Ve- 
gyen föől magába. Az uralkodó pár itt 
lJeginkább magyarul beszél, s környezeté- 
ben is szivesen hallja a magyar szót. De 
mindez csak engedmény, melyet az egész 
udvartartás irányában követeléssé változ- 
tatni át máról holnapra nem lehet. A 
magyar udvar nyelve, ha rögtönösen ren- 
dezik be, minden valószinüség szerint s o- 
káig német lenne, mert a szolgalat- 
hoz értő, de a magyar nyelvben járatlan 
elemeket nélkülözhetetlenségüknél fogva 
nem lehetne kizárni belőle; egy egész 
nemzedéknek ki kell halni s helyébe uj- 
nak kell nevelődni, mig biztositva le- 
szünk olyan inkonvenienciák ellen, hogy 
az udvartartás németesitse visz- 
sza a magyar kiraly szekváro- 
sát. 

Ezért óvunk minden elhamarkodás- 
tól s ajánljuk a loyalitás sovinisztáinak, 
kik a dolgok most megindult természetes 
menetével beérni pem akarják, a kérdés 
higgadt mérlegelését. B. P. 

dezésének izléses volta még emelte a meg- 

jelent szép hölgyek csoportját, kik között 

heg ő. 

rég óta nem vivott ki. A bálterem beren- 

táncosnők voltak: dr. Bartha Lajosné, Balogh 

Ilona (Perecsen), Bölönyi Erzsike, Fleizner 

Juliska (Böősháza), Félegyházy Berta, Grósz 
Gizella, Kothzen Klára, Lenhart Luiza, 

Miklóssy nőv. (Hadad) Pojlák Anna, Tráger 

Károlyné, Theodorovits Mariska és Gizella, 

Vince Ilona és többen. 
— Tatlált dolgok. Á rendőrkapitányság- 

nál egy arany gyürü és egy talált pénzösz- 
szeg van letétben, melyek becsületes találók 

által lettek oda beszolgáltatva. A kik igényt 

tartanak reá, tulajdonjoguk kellő igazolása 

után kézhez vehetik. A rendőrkapitányság 

nem irhatja le, hogy a gyürü milyen, sem 

a talált pénzösszeget nem nevezheti meg 

számszerüleg, mert ugy talán nagyon is sok 
káros fél találna jelentkezni : 

— Munkaszünet A kolozsvári kereske- 

delmi és iparkamara az érdekeltek tudo 

mására hozza, hogy a kereskedelmi minisz- 

ternek f. évi 85.356. sz. a. kelt leirata sze- 

rMut a vasárnapi munkaszünet érvénye a f. 

évi december 24-ére és 31-ére eső 

vasárnapokon fel van függesztve, e 
szerint tehát a f. évi karácsont és 
ujév napját megelőző vasárnapo- 
kon az ipari munka, illetőleg az 
adásvevés egész napon át végez- 

— Szerkesztő változás. A ,Margita és 
vidéket cimü heti lapnak felelős szerkesztésé- 
től Dömötör M. Miksa széplaki körorvos vissza- 
lépett s most a lap a kiadó tulajdonos, Klein 
Lipót felelőssége alatt jelenik meg. 

— Az irodában. Az ügyvéd ur, rágyujt 
egy pompás valcerre és halkan fütyörészi. 
A szomszéd szobában dolgozó irnok kedvet 
kap és hangos füttyel kiséri az ügyvéd urat. 
„Mit csinál maga" — kérdi a fiskális ur, 
kit a koncert szinte meglepett. „Másolom 

a
 

azt, a mit az ügyvéd ur fogalmazé felelt a 
jó kedvü irnok. 

—- Szerk. üzenet. Szintai Béla ur- 
nak Csoboka. Előfizetése 1898. év végéig 
rendben van. Az utalvány tévedésből expedi- 
áltatott, mert könyvünk szerint nem volt 
hátráléka 

- Henneberg G. (ecs. kir. udvari 
szállitó) selyemgyára Zürichben, 
privát megrendelőknek közvetlenül szállit: 

fekete, fehér és szin es selyemszövete- 

ket, méterenként 45 krtól 11 frt 65 krig 

postabér és vámmentesen, sima, csikos, koc- 
kázott és mintázottakat, damasztot, stb. 
(mintegy 240 külömböző minőség és 2000 
külömböző szin s árnyalatban.) Minták 
postafordultával küldetnek. Svájcba cimzett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 

bélyeg ragasztandó. 

Irodalom. 

– Uj napilap. Dr. Holló Lajos 

ügyvéd, országgyülési képviselő ,Ma gy ar 

ország cim alatt „függetlenségi és 48-as 

pártik programmal Budapesten uj politi- 
kai napilapot indit. A lap, melynek első 
száma már december 20ikán megjelenik, 
kiváló irók tömörülése mellett indul meg s 
a hozzá füzött várakozásnak biztosan meg 
fog felelni. Dr. Holló Lajost nemcsak or- 
szággyülési szerepléseiből, de városunkban 
töltött nehány napi itt időzése folytán olva- 
sóink jobbára személyesen is ismerik s ha 
még hozzá fölemlitjük, hogy a szerkesztése 
és kiadásában megjelenő lap élén Bartha 
Miklóssal, mint főmunkatárssal és Incédy 
Lászlóval, mint helyettes szerkesztővel talál- 
kozunk s a politikai többi munkatársak di- 
szes névsorát olvassuk, kedves kötelességet 
vélünk teljesiteni, midőn ez uj lapot olva- 
sóinknak melegen ajánljuk. A „Magyar- 
ország" előfizetési ára – egész évre l14. 
frt. félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr. 
— a kiadóhivatal Budapest, Rostély-utca 
2. (Károly kaszárnya) küldendő. 

– A z 1848-49-i ki magyar szabad- 
ságharc története cimüű illusztrált mun- 
kából, melynek szövegét Graca György irta, 
most jelent meg az első füzet a 
Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) könyvkereskedő 
cég kiadásában. A füzet külső kiállitása igen di- 
szes, az illusztráciok pedig müvészies kivitelüek. 
Nem kevesebb, mint 16 egykoru kép van benne, 
tehát majd mindegyik második lapra esik egy-egy 
illusztráció. A füzethez egy szinnyomatu kép is 
van csatolva, a honvédtábort tüntetve fel. Petőfi 
nemzeti dalát nemcsak a költó kézirásában mu- 

tatja be a füzet, hanem abban az eredeti nyomta- 

tásu alakban is, amint a ,„szabadsajtó első fecs- 

kéje a Landerer és Heckenast nyomdából márc. 

15-én kikerült. Jó ötlet az 1848-iki naptár köz- 

lése is, a melyből az olvasó mindjárt a dátumokra 

nézve is nyerhet tájékozást. E naptárból tudjuk 

meg, hogy március 1ő-ike 1848-ban sze rd a 

napra esett. Graca György mindjárt a máreciusi 

mozgalmas napok leirásával kezdi el müvét; szá- 

mos, eddig ismeretlen uj adatot használva fel a 

nagy napok leirásánál. A munka, amint az az első 

füzetből megitélhető, ugy könnyed, vonzó modor- 

ban tartott szövegére nézve, mint dus illusztrációit 

tekintve, kétségtelenül előnyösen elüt az eddig 

megjelent hasonló tárgyu munkáktól s bizonyára 

kapós lesz a közönség közt. A munka kétheten- 

kénti füzetekben füzet 
ára 30 kr. 

– A „Nemzeti Iskola Benedek 
Elek már jelzett tanügyi heti lapja megjelent. A 
mutatványszám rendkivül gazdag ecikkekben és 
mindenféle közleményekben. A beköszontőben a 
szerkesztő minden irányban független, szókimondó, 
a tanárok és tanitók érdekeit támogató ujságot 

igér. A következő cikkben J a n csó Benedek dr. 
konstatálja, hogy nálunk hiányzik az egészséges 
tanügyi közvélemény, ennek a merteremtését várja 

egy oly független laptól, a minőnek a Nemzeti 

Tskola Benedek Elek szerkesztésében igérkezik. 

jelenik meg s egy-egy 

Földes Géza a népoktatási törvény huszonöt- 
éves fordulója alkalmából nagyobb cikkekben 
fejti ki, hogy minő alkotások szükségesek még a 
25 év előtt lefektetett alap teljes kiépitéséhez s 
egyben felhivja a nagy közönséget is december 
5-iki évforduló megünneplésére. Benedek Elek a 
kultusminiszternek a képviselőházba legutóbb tett 
kijelentéseivel foglalkozik s reméli, hogy a mi- 
niszter marad, hogy igéreteit beválthassa A tárca 
rovatban Palágyi Lajostól van egy szép költe- 
mény s Gaál Mózestől egy megkapó, kedves 

tárca az iskolai életből. A rovatok is igen gazda- 
gok és élénkek. A ,Mi ujság ?* rovatban nemcsak 
tanügyi, de közérdekü ujdonságokat is találunk. 
Aztán ismertetve vannak jóformán az összes tan- 
úgyi folyóiratok s a könyvpiae rovatban az iskolai 
és ifjusági stb. könyvekről vannak alapos ismer- 
tetések. A Nemzeti Iskola január első hetében 
indul meg rendesen. Előfizetési ára egész évre 4 
frt. Melegen ajánljuk a tanárok és tanitók figyel- 
mébe a valóban hézagpótló ujságot. 

Kántor Imre Örökkévalós ág" cimü 

10-14 ives müvére bocsát ki megrendelési felhi- 
vást. A költemények ,„Isten", „Élete, ,Szerelem*, 
„Dicsősége cimek alá sorozva a ,„Pesti könyv- 
nyomda részv. társaság"-nál karácsonyra jelenik 
meg. Ára füzve 1 frt 20 kr. kötve 2 frt. Fizeté- 
sek szerző nevére Budapest, V. ker. Nádor-utca 
15. sz. III. em. 30. cimzendők. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

BOLONI SANDOB. 

ETIEDETSE 

2943-1893. 

Árvarávi Miadotmány, 
Melylyel Szilágy-Cseh község alant- 

irt előljárói által ezennel közhirré té- 

tetik, hogy a nevezett község tulaj- 
donát tevő vásárvám szedési jognak 
2500 frt, vágóhid és vágatási biztosi 
dij szedési jognak 305 frt évi bérkép 
megállapitott összeg, mint kikiáltási 

ár mellett 1894. évi január I-től 

eredő 3 egymás után következő évre 
leendő nyilt árverésen bérbeadása a 

községi képviselőtestület 39. számu 
határozatával elrendeltetvén, az ár- 

verés megtartásának határidejéül 1893. 
évi december hó 26-ik napjának d. 
u. 2 órája tüzetett ki. 

A község hivatalos helyiségében a 
fentirt napon megtartandó fentebb jel- 
zett árverésekre az árverezni óhajtók 
azon értesitéssel hivatnak meg, hogy 

miután csak is nyilvános árverés lé- 

vén elrendelve, zárt ajánlatok el nem 

fogadtatnak s bánatpénzül készpénz- 

ben, vagy óvadékképes papirokban a 

kikiáltási ár 109-léka teendő árve- 

réssel megbizotthoz le, s végre, hogy 

a vámdij jegyzékek és vonatkozó ár- 

verési feltételek a mai naptól kezdve 

a bivatalos órák alatt bármely napon, 
ugyszintén az árverés idejében a jegy- 
zői irodában megtekinthetők s kivá- 
natra lemásolhatók. 1-2 

A községi előljáróság. 

Szilágy-Cseh, 1893. november 30-án. 

Ady lózsef, Moré Miklós, 

jegyző. főbiró. 

Sz 8-898. kj sz. 

Arverási hirdetmény, 
Farkas Károly sz.-somlyói lakos 

csödtömegének elárverezése a zilahi 

kir. törvényszéknek 8867-8983. száma 

alatt elrendeltetvén, ezen árverés foga- 

natositására a sz. somlyói kir. járás- 

biróság 5296-893. szám alatti vég- 

zésével alulirott kir. közjegyző külde- 

tett ki, minek következtében az árve- 

rés Farkas Károlynak Sz.-Somlyón 

városház-utca 223. szám alatti bolt- 

helyiségébe 3002 frt 53 krra becsült 

füszer és vegyes kereskedelmi árucik-



keinek nyilvános árverésen való el- 
adására a határnap folyó 1893-ik évi 
december hó 15-ik s következő napjaira 
mindenkor délelőtti 9 órakor kezdődő- 
leg ezennel kitüzetik azon kijelentéssel, 
hogy az elárverezendő tárgyak egyen- 
ként fognak eladatni s a becsáron 
alul is készpénzért elárvereztetni, az 

zönél megtekinthető. 

kir. közjegyző. 

elárverezendő tárgyak sorozata a hi- 

vatalos órákban alólirott kir. közjegy- 

Sz.-Somlyó, 1893. november hó 28. 

Szénásy Miklós, 

Olvasta Ön már ezt a hirdetást? 

Halm 

karácsonyi ajándékot, 

mindenki ingyen kap 
7 egy 50 pompás szines képet 

tartalmazó és diszes kötésü nagy 

Magyar történeti albumot, 

egyszépírodalmikönyvet(regeny, 

mert 

elbeszélések vagy költemények), 

egy szabadSzó nagy képes naptárt 
egy 40 szines képet tartalmazó 

TÖRVÉNYBAKTER 
[] . 

ezimü könyvalaku regényt, 

a KI 
s legalább egy negyedévre Buda- 

pesten 2.50, Vidéken 38 forint- 

tal bármely naptól fogva a „Sza- 
g- 3 bad Szó'-ra előfizet. 

Előfizetések a „Szabad Szó" kiadóhivatalához 
Budapest, VI., Teréz-körut 41. küldendők. 

A MAGYAR TÖRTÉNETI ALBUM" 
a legdiszesebb magyar történeti munka lesz, mely eddig a sajtót elhagyta. Nem 
kevesebb, mint ötven nagy pompás szines képet fog tartalmazni, 

melyek a történet legkimagaslóbb és legmagasztosabb jeleneteit fogják ábrázolni. 

A „MAGYAR TÖRTÉNETI ALBUM" 
a „Szabad Szó-hoz hasonló nagy alakban, rendkivül finom vastag E 
papiroson, művésziesen diszitett kötésben fog megjelenni. A képeket 
kitünő magyar művészek készitik és a mellé csatolt szöveget, Magyarország 

történetét, egy fényes tollu irónk irta. 
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2 arany, 13 ezüst érem. 9 disz- és elismerő okmány. 

Restitutionsfluid 
mosóviz lovaknak : 

Egy palaclkal fri I.40 o. é. 
- , 30 év óta udvari istállókban, valamint katonai és polgári istállókba is, használatban; 

nagyobb erőfesziítések előtt és utá erősitésül; továbbá ficamodások, rándulások, az inak 
- . . . . s merevsége s más ily alkalmaknál; képesiti a lovat kiváló teljesitményre idomitásnál. 

Kapható a gyógyazertárakban és drogistáknál. 
Tessék a fönebbi védjegyre ügyelni s a vételnél határozottan kifejezni : 

Kvwizda-féle Restitutionsfluid. 

: 

1 

osztrák cs. és k. és román kir. udv. szállitó kerületi gyógyszertára 

Fő letét: Kwizda Ferenc Jlános : 

Korneuburgban, Bécs mellett : 
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Pürdő bórbeadás. 
A sz.-somlyói vasuti állomástól alig egy órá- 

nyira fekvő, ujonnan épitett és bebutorozott 

z 

1894. január 19-től kezdődőleg több évre 

szonbérbe adatik 
Zoványon, 1894. évi január hó 6-án d. e. 10 óra- 

kor özv. Tarpai Ferencné lakásán. Bővebb 

felvilágositást nyujt Sz-sSomlyón Virág László 
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és Ippon Bideskuty György. 1..8 
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együtt átvettem és azt 

eákm 

1 Mmii 

ozni s 
lásomról meggyőződést szerezni. 

M 
Van szerencsém a nagyérdemü közönség tudomására hozni, hogy Gámenczy Tódor cég alatt 

Szilágy-Somlyón több éven át fennállott, e város és vidékének közönsége előtt mindég legjobb hirnek 
örvendett üzletet - nevezett nagybátyámnak elhalálozása folytán összes jószága s követeléseivel 

törvényszékileg bejegyzett eég alatt tovább fogom folytatni. 

Tizenkét évi müködésem, melyet nagyvárosokban e szakmában töltöttem, azon kellemes re- 
ményre jogosit engem, hogy elődöm nyomdokait követve, e téren sikerrel haladhatok s bizva a nagy 
közönségnek elődöm iránt tanusitott bizalmába, űzletemet teljesen 

kor igényeinek megfelelőleg, egészen ujbol és bővebben rendeztem be. 
Kérem a nagyérdemü közönséget, az elődöm iránt tanusitott bizalommal engem is megajándé- 
üzletemből való próbavásárlásokkal, jó minőségü, legszolidabb árban, pontos kiszolgá- 
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Teljes tisztelettel : 

ÖDÖN. 


